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COIEPXXAHUE

IloscHnTENLHAY 3amuCcKa
Metoauueckue peKOMEeHIaliH 10 BBINOJHEHUIO MPAKTUYECKUX 3aaHu i
IlpakTrueckue 3aganus



1. IMosicHuTEILHAA 3aNMHCKA

CnenuaabHocth 38.02.03 «OnepannoHHasi AeSITEIbHOCTh B JIOTHCTHKE»

Yueonas qucuuninHa « lHoCTpaHHBIH A3bIK B NPO(ecCHOHAIBLHOI eI TeIbHOCTH »
dopma MPOMEKyTOYHOTO KOHTPOJIs — AU HepeHInpOBaHHBIN 3aUET.

®opma 00yueHuUs — OUHas.

Mecto y4eOHOII JAUCUMIUIMHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOH NpPOo(hecCHOHAJILHOM
00pa3oBaTeJIbHON MPOrpaMMbI: TUCIUIUIMHA BXOJUT B OOLIMM ryMaHUTApHBIA U COLIMAIBHO-
SKOHOMHUYECKUHN UK.

Henn u 3axaum y4eOHOI AMCHMIVIMHBI — Tpe0OBaHHS K pe3yabTaTaM OCBOCHHS
JUCIHHIIIMHbI

B pe3ynpraTe n3yueHus o0s3aTeIbHON YacTH UKJIA 00ydaromuics

JMOJI7KEH YMETh:

— obmarpes (YCTHO M NMHCBMEHHO) Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKe Ha MpoQecCHOHANIbHBIE U
MOBCEHEBHBIE TEMBI,

—  TepeBOaUTH (cO  clIoBapéM)  AHIJIMMCKME  TEKCThl  PA3JIMYHBIX  CTHIICH:
MyOIUITUCTUYECKUX, HAYYHO-TIOMYJIIPHBIX, XYI0’KECTBEHHBIX U MH()OPMAIIMOHHBIX (B TOM YHCIIE
po(eCCHOHATHFHO OPUEHTUPOBAHHBIX );

— CaMOCTOSTENIbHO COBEPIIECHCTBOBATh YCTHYIO M IHCBMEHHYIO pe€4b,  IONOIHATH
CIIOBApPHBIN 3arac;

3HATH:

— gnexkcuyeckuii (1200-1400 excHUecKWX €IWHHMI]) W TpaMMaTHYECKUH MUHHUMYM,
HEOOXOIMMBIN I YTEHUS U IepeBoia (CO cI0BapEM) aHTJIMICKUX TEKCTOB PA3IMYHBIX CTHIICH:
yOJIMIUCTHIECKUX, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX, XYI0’KECTBEHHBIX M HH(POPMAIIMOHHBIX (B TOM YHUCIIE
poeCCHOHATHFHO OPUEHTHPOBAHHBIX );

Ilepeyenb 00mMX KOMIIETEHIUIA

OK 1. IlonumaTh CyHIIHOCTh M COIMAJIBHYIO 3HAUUMOCThH CBOel Oymymeil mpodeccun,
IIPOSIBIISATH K HEW YCTOMYMBBIA HHTEPEC.

OK 2. Opranu3oBbiBaTh COOCTBEHHYIO J€STENLHOCTH, BHIOMpATh THIIOBBIE METOMABI U
CIIOCOOBI BBIMOJHEHHS MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4, OIIEHUBATh UX () (HEKTUBHOCTH M KaueCTRBO.

OK 3. [lpunumaTh pelieHus B CTAHJAPTHBIX M HECTAHJAPTHBIX CUTYaIUsIX M HECTH 3a
HUX OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcymiecTBisTh TOWCK M HCIONb30BaHUE HWHGOpPMALMU, HEOOXOIUMOM JUIs
3} dexkTHBHOTrO BBHINOIIHEHHUS MPO(ECCHOHATBHBIX 3a/a4, MPOo(PecCHOHAIBHOIO U JIMYHOCTHOIO
Pa3BUTHSI.

OK 5. Hcmonp3oBaTh  HMH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE  TEXHOJOTHH B
poeCCUOHATBLHON e TEIbHOCTH.

OK 6. Paborarh B KOJUICKTHBE W KomaHze, 3P(EeKTHUBHO OOLIaThCsl € KOJUIETaMH,
PYKOBOJICTBOM, ITOTPEOUTEISIMHU.

OK 7. bpatp Ha cebs OTBETCTBEHHOCTH 3a pabOTy 4YJIEHOB KOMAaH[bl (IOJUYUHEHHBIX),
pe3yabTaT BBHIIOJHEHUS 3a/JaHUi.

OK 8. CamocCTOsITeIbHO OmNpeAeNsaTh 3aJadd Mpo(ecCHOHAIBHOTO M JIMYHOCTHOTO
pa3BHTHS, 3aHUMATbCs  camMoOoOpa3OBaHUEM, OCO3HAHHO  IIJJAHUPOBaTh  IOBBIIIEHHE
KBaTH(UKALUH.

OK 9. OpueHTHpPOBATLCS B YCIOBUSX YaCTOW CMEHBI TEXHOJIOTUH B MPO(ecCHOHaIbHOM
JIeSITEeIIbHOCTH.

Ilepeuens npogeccnoHATBHBIX KOMIIETEHIHT



IIK 1.2. IlmanwpoBaTh W OPraHU30BBIBATH JTOKYMEHTOOOOPOT B paMKaxX ydacTKa
JIOTHCTHYECKOU cUCTeMBl. [[pHHIMATh, COPTHPOBATH U CAMOCTOSTENBHO COCTABISITh TPEOYEMYIO
JIOKYMEHTALHIO.

PexoMeHyeMoe KOJIH4YECTBO YACOB HA OCBOEHHE padouell mporpamMmsbl ydeOHOil
AHCIUTLINHBI:

MaKCHUMaIbHOM yueOHO# Harpy3ku oOyyaromierocs: 177 yacoB, B TOM YHCIIe:

00s13aTenbHOM ayAMTOPHOM yueOHO# Harpy3ku oOydaromnerocs 118 dacos;

CaMOCTOSITENTbHOM paboThl oOyuatomierocs 59 Jacos.



2. [Inan-rpaduk BHINOJTHEHNS] BHEAYTUTOPHOI caMOCTOSITeIbHOI padoThl

TexHOoMOTHYECKAS KapTa BHanHHTOpHOﬁ CaMOCTOSTEIIbHOM pa6OTbI

Ha3Banue pazgena, Tpynoemxocts | Ilnanupye 3ananue @OopMBI U METOBI
TEMBI TPOTPaMMBI (KoM4YecTBO MBbIe KOHTPOJIS |
yueOHOU 4acoB) pe3yabTaTt OIICHUBAHUS
JTUCITUTLTHHBY/TIPOGECC | CHEerMaaTbHOCTH bl
HMOHAJILHOI'O MOJTYJISt CIIO (xommeTeH
1105049
1 2 3 4 5

Pasnen 1. MHOCTpaHHBIN S36IK B TPO(GECCHOHAIEHOM OOIIEHUI

Tema 1 . BBoaHO- 6 OK 1-9 Brmonnenune VYeTHBI onpoc,
KOPPEKTUBHBIA Kypc rpaMMaTH4eCKH | MPOCMOTP U
X yIIpaXHEeHUH | mMpoBepka
BBITIOJTHEHUS
CaMOCTOSITENTbHOM
paboTsI
[IperoiaBareeM
Tewma 2. 4 OK 1-9 IToaroroBuThH YcTHBIN O1poc,
Moit kosex. Most MPE3EHTALHIO poBepKa
npodeccust o Teme «Most npesentanuit B CJ10
CHEIHUATIBHOCTD)

Paznen 2. Tlpodeccrnonanbubiit MOTYJIb

Tema 2.1. Benenue B 6 OK 1-9, IlepeBectn YeTHBI onpoc,
OCHOBBI IIEPEBOJA [K 1.2 UHCTPYKIUU MPOCMOTP U
TEKCTOB poBepKa
npogeccuoHaIbHON BBITIOJTHEHUS
HAIPaBICHHOCTH U CaMOCTOSITENTbHOM
TEXHUYECKOU paboThl
TIOKYMEHTAINH npernoaaBaTeneM
Tema 2.2 4 OK 1-9, IToaroroBUTH YerHbIi onpoc,
BBenenne B OCHOBBI K 1.2 MIPE3EHTALNIO MpoBEpPKa
CHELMAIBHOCTH 10 TEME npesentanuii B C/1O

«Cdepn

OPUMEHEHUs

JIOTUCTHUKH B

KAZHUY
Tema 2.3. 6 OK 1-9, CocraBnenue YcTHBIHM omnpoc,
Jloructuueckue [IK 1.2 ryioccapusi — MPOCMOTP U
YCIYTH, YIPaBICHHE cioBaps IIpOBEpKa
3aracamu u Y3KOCIEIHAU3 | BHIIOJHEHUS
3aKylKaMu UPOBaHHBIX CaMOCTOSITEIbHON

HUHOSI3BIYHBIX paboThI

TEPMHUHOB B npernojaBaTesieM

oTpaciu

CTPOHUTENHCTBA C

TOJIKOBAaHUEM,

KOMMEHTapUsIMU

U IpUMEpaMu




Tema 2.4 TlocraBka 6 OK 1-9, ITepeBon VYerHbIit onpoc,
TOBapOB IIK 1.2 TEKCTOB 110 IIPOCMOTp U
npodeccHoHanb | MpoBepKa
HOM TeMaTHhke BBITIOTHEHHUSI
CaMOCTOSITENTbHOM
paboThl
IpernoiaBareieM
Tewma 2.5. Xpanenue 3 OK 1-9, IlepeBon Tekcta | YcTHBIR ompoc,
TOBapOB [K 1.2 o MPOCMOTP U
npodeccHoHallb | poBEpKa
HOM TeMaTHhKe BBITTOTHEHUSI
CaMOCTOSTETTLHOH
paboThI
Iperno/iaBareaemM
Tewma 2.6. Ilorpyska 4 OK 1-9, [lepeBoa TekcTa | YCTHBIMA ompoc,
TOBApOB K 1.2 no MIPOCMOTP H
npodeccHoHaNIb | TPOBEpKa
HOM TeMaTHKe BBITIOJTHEHUS
CaMOCTOSITETTLHOU
paboTel
npenoaaBaTeneM
Tema 2.7. 4 OK 1-9, [lepeBoa TekcTa | YCTHBINA ompoc,
Odopmnenue [K 1.2 o IPOCMOTpP U
JOKYMEHTAIuK npodeccuoHansy | MpoBepKa
HOU TeMaTHKe BBIMOJTHEHUS
CaMOCTOSITENIbHOM
paboTel
mpernoaaBaTesieM
Tema 2.8. Mepnbi 3 OK 1-9, [TepeBon YcrTHbIf o1poc,
0€30MacHOCTU IIPU [IK 1.2 HHCTPYKILUHI 110 | IPOCMOTP U
TPAHCIIOPTUPOBKE npodeccuoHanp | MpoBepKa
rpy3a HOM TeMaTHuke BBITIOJTHEHU S
CaMOCTOSITEJIbHOMN
paboThI
Iperno/iaBarenem
Tema 2.9. 3 OK 1-9, IToaroroBUTH YeTHbI# onpoc,
Jloructrueckas IK 1.2 MIPE3CHTALUIO IPOCMOTP |
IenoyKa «BaxHOCTH poBepKa
3¢ (PEKTUBHOCTH | BHITIOJHEHUS
JIOTUCTUYECKOM | CAMOCTOSITEIIBHOMN
HETTOYKH) paboThI
pernoaaBaTeseM

Pasnen 3. JlenoBas u mpodeccruoHaib

Has cpeaa 00

IICHU . OTHKa U HOPMBI A€JIOBOT'O U

npodeccrnoHaTbHOTO OOIICHHUS
Tewma 3.1 JlokyMeHTHI, 4 OK 1-9, IToaroroBuTH VYerHblii onpoc,
JIeJI0Basl TIePeTucKa, IIK 1.2 MIPE3EHTALUIO MIPOCMOTP U




[IEPErOBOPHI «IIpaBuna poBepKa
JIEJIOBOTO BBITIOJTHEHHUSI
oO1IeHus» CaMOCTOSTEIbHOM

paboThI
IpernoaaBarenemM

Tema 3.2 OK 1-9, Pabora ¢ YcTHBIH ompoc,

Kapsepa, ycTpoiicTBO K 1.2 JIETTOBBIMH MPOCMOTP U

Ha padoTy. Oymaramu IIpoBepKa

Ha ¢pupme BBITIOJIHCHUSI

CaMOCTOSTENBLHOMN
padboThI

npenoaaBaTciicM




2, MeToauuecKkue PEKOMEHIAIUH M0 BHINMOJHCHUIO MPAKTHYECKHX paﬁoT

Metoauueckue peKOMEHJAIMK IO BBIIOJHEHUIO BHEAYIUTOPHBIX CaMOCTOSATENbHBIX
pabotr mno guciiuiHe «MHOCTpaHHBIA S3BIK B NMPO(ECCHOHATBHOW  JESITEIBHOCTHY
MpeIHa3HAYCHBI JUISL OKa3aHUsI METOJMYECKOM MOMOIIM CTY/ICHTaM B BBINIOJTHEHUH 3a/laHUi.

P BoinoJiHeHne rpaMMaTHY€CKOT0 YIIPAKHEHUS:

Heab padoThi:

— COJIEMCTBOBATD 3aKPEILJICHUIO TPAMMATHUECKUX ITPaBUIL.

3anauu:

— CMOcoOCTBOBATH (HOPMUPOBAHHIO HABBIKA AKTUBHOT'O MCIIOJIB30BAHUS TPAMMATHYECKOM
(bopmbl;

— C1oco0OCTBOBATH (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB CAMOCTOSITENIbHON yueOHOHM paboThI;

— COJIEHCTBOBATH YIIIyOJICHUIO ¥ PACIIUPEHUIO PO EeCCHOHATBHBIX HAYYHBIX HHTEPECOB;

— coJeicTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSATEIBHOCTH MBIIUIEHHUS, I[TOCTOSIHHOM
OTPEOHOCTH K CaMOPa3BUTHIO, CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO M CaMOpeaIn3alliy.

IMocaenoBaTe IbHOCTH BbITIOJTHEHUS 3a1aHNSI:

1. BHuMaTeTbHO H3yyHTE TIPaMMAaTHYECKOE IMPAaBHIIO, PACCMOTPUTE IIPUMEPHI
HCIOJIH30BAHUS IPAMMATHIECKON KOHCTPYKIIHH.
2 Jns  Oomee  jeTaJibHOTO  3HAKOMCTBA €  MaTepHaJOM  HUCHOJIB3YHTE

JIOTIOJTHATE IbHBIC HCTOYHHUKH.

[Tpumepsi caittoB: — https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference

3. BeImosiHATe peKOMEHyeMbIe YITPa)KHEHHUSL:

— MPOYHUTANTE PEIIIOKECHUS;

— MepeBeIMTe HEMOHATHBIE BaM mpe/uioskeHus1, UCIOIb3Ysl CII0BAPb;

— BBITMIOJIHATE YIIPAXKHEHHUE, CIETYs 3aJaHHIO.

4. [TpocMOTpUTE BBIIOJIHEHHOE 3aJlaHWE HA HAJTWYME OIMHMOOK, MCIPAaBbTE WX IpPHU
HEOOXOIMMOCTH.

TpeOoBaHusi K OTYETHOCTH:

— YCTHBIU ONPOC HA 3aHSATHUSX;

— MpOBEpKa MHUCbMEHHBIX padoT.

Kpurepun oneHKH pe3yibTaToB:

— YPOBEHb OCBOCHHSI yUeOHOI0 MaTepHraa;

— YpPOBEHb yMEHHS HCIOJB30BaTh TEOPETHYECKUE 3HAHWSI IPH  BBIIOJHEHUH
HPaKTUYECKUX YIIPAKHEHHUH;

— YpOBEHb YMEHHsI AaKTHBHO HCIIOJIb30BaTh 00Opa3oBaTelIbHbIE PECypChbl, HAXOJIUTh
TpeOyIoIIyIocs HHPOPMAIIUIO, U3YYaTh €€ U IPUMEHSITh Ha MPaKTHKE;

— oopmIIeHHE MaTepraia B COOTBETCTBHH € TPEOOBAHHUSIMM;

— yMEHHE paboTaTh CO CIOBApEM.

2, CocTaBJ/ieHHe Pe3eHTAIHN:

Ileab padoThI:

— copelcTBOBAaTh (DOPMUPOBAHHIO YMEHHS CTPOHTH INHUCHMEHHOE BBICKA3bIBAaHME Ha
npo¢eCCHOHATHHBIC TEMBI.

3agaun:

— CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO KOMITBIOTEPHOM IPaMOTHOCTH;

— CIOCOOCTBOBAThH PA3BUTHIO YMEHHSI 03HAKOMUTEILHOTO U IIOUCKOBOTO YTEHUS;

— CII0COOCTBOBATh Pa3BUTHIO MAMSITH, YyBCTBA SI3bIKA;

— CII0COOCTBOBATH PA3BUTHIO MMO3HABATEIILHBIX CIIOCOOHOCTEH M aKTUBHOCTH CTYJICHTOB:
TBOPYECKOM MHUIIMATUBBI, CAMOCTOSTEIBHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPraHU30BaHHOCTH;


https://leamenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference

— COICHUCTBOBATH (i)OpMI/IpOBaHI/IIO CaMOCTOATCIBPHOCTH MBIIIJICHH A, CIOCOOHOCTEN K
CaMOpPa3BUTHUIO, CAMOCOBEPHICHCTBOBAHNIO U CaMOpeaI3allui.
ITocaenoBaTe IbHOCTHh BHINOJTHEHHUS] 3aaHU:

1. [Ipountaiite crarpio. J[nst 0Oojee fAeTanbHOTO H3Y4EHUS TEMBI MOXKETE
HCII0JIb30BaTh JOMOJHATEIbHBIE HCTOYHHUKH B ceT VIHTepHET.

2 CocTaBbTe IUIaH, M0 KOTOpoMy OyjeTe JenaTh Ipe3eHTalHIo.

3 CocraBbTe OTBETHI HA 00sI13aTeIbHbIE BOMPOCHI K TPE3EHTALINH.

4. Co3zpmaiiTe mpe3eHTaIuo:

4.1. nmas co3MaHWs TPE3CHTAlMHd BO3MOXKHO HCIIOJIb30BAHUE JIIOOBIX IIPOrpam,
npeHa3sHaYeHHBIX Ui gaHHoi nemu (Power Point, Google npesenrtanuu, Prezi.com u apyrue);

4.2. co3maBas TPE3EHTAIMIO, HE MEperpykailte ciaig] TEKCTOM, HCIOIb3yHTe
M300paxKeHust sl IPUBJICUEHUS] BHUMAHUS;

4.3. BeiOupaiiTe HeHTpaTbHBINA (HOH IS TPe3eHTAIUH;

4.4. nBeT U pa3Mep TEKCTa JOJDKEH OBITh MPUSTHBIM ISl 3pUTEIILHOTO BOCIIPUSTHS;

4.5. s ocBeleHruss WH(POPMAIMU HCIIOJIB3YHTE KIFOYEBBIE (pa3bl, KOTOPHIE MOKHO
OpPraHMU30BaTh B CXEMbI WIH TaOJIUIBI;

4.6. IlpesenTanus 10KHA 00s3aTENBHO OAEPXKaTh CIEAYIOIUE CIIaibL:

— Twuryneubii  yuer. Ha Hem  ykaspiBaeTcss HaWMeHOBaHUE 00pa3oBaTesbHOI
OpraHM3alWy, JUCIHUIIIMHA [0 KOTOpPOW BBINOJIHEHA NPE3CHTALMSA, TeMa IMPE3CHTALUU, KTO
BBIMOJIHAII TIPe3eHTaIHIO ((PHO, TpyNNa, CIENHAIbHOCTD).

— BpeBox mo mpeseHTanwu. B BBIBOJE MOABOJSATCS WTOTU 110 OCHOBHBIM MOMEHTaM
[pE3CHTAIINN.

3. [TpoBepbTe Mpe3eHTAIUI0 Ha HATMYUe JIEKCUYECKUX U TPaMMaTHYECKUX OLIMOO0K,
UCIPABbTE UX.

TpeboBanus K 0TYETHOCTH:

— YCTHBII OMPOC Ha 3aHSTHSIX;

—Hamruue npeszeHTanuu ¢ CJO.

Kpurtepun oneHku pe3yabTaToB:

— YPOBEHb OCBOEHMSI y4eOHOT0 MaTepHaa;

— YpPOBEHb YMEHHUS HCIOJB30BAaTh TEOPETHUYECKHE 3HAHMS IPH  BBIIOJHECHUU
NPAKTUYECKUX YIPAKHEHUH;

— YpPOBEHb YMCHHS aKTHBHO HCIIOJIb30BaTh 00pa3oBaTeNIbHBIE DPECYpPChHI, HAXOIUTH
TpeOyroIIyrocs HHPOPMAIIUIO, U3YYaTh €€ U IPUMEHATD Ha IPAKTUKE;

— ohopmiteHre MaTepuana B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMH.

3s Pa6ora ¢ TekcToM (IepeBo/l TEKCTAa, ePeBo/l HHCTPYKIHII)

ean paGoThI:

— cojeicTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO YMEHHUS MEPEeBOAUTH (CO ClOBapéM) aHIIIHKCKUE
TEKCThl PA3JIMYHBIX CTHJICH: MyOIUITMCTHUECKUX, HAYYHO-IOMYJISIPHBIX, XYHO0XKECTBEHHBIX U
UH(POPMAITHOHHBIX (B TOM YHclie MPOPECCHOHATBLHO OPUEHTUPOBAHHBIX );

3apaum:

— CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO YMEHHUSI 03HAKOMUTEIHHOTO YTEHHS;

— CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO YMEHHUSI H3y4arOIlero YTeHHUs;

— CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO HaBbIKa y4eOHOIO IEpeBOjila TEKCTOB C HHOCTPAHHOIO
SI3BIKA HA PYCCKUM SI3BIK;

— CIHOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO NMAMSITH, UyBCTBA S3bIKA;

— cHocoOCTBOBATh PAa3BUTHIO YMEHHUs ONPENEIUTh YacThb Peud, K KOTOPOH OTHOCUTCS
CIIOBO;

— CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO MO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH M aKTHBHOCTH CTYIEHTOB:
TBOPYECKOM MHUIIMATHUBEI, CAMOCTOSTEILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPraHU30BaHHOCTH;

— COMEHCTBOBAaTh (OPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSITEILHOCTH MBIIUIEHHUS, CHOCOOHOCTEH K
CaMOPa3BUTHUIO, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO U CAMOPEaIU3alliH.



IlocaenoBaTeIHLHOCTH BHINOJHECHHUS 3aaHUS:

1. [IpounTaiiTe TEKCT, MOCTAPAIOCH TOHATH €0 OCHOBHYIO MBICIIb.

2 V6emurech, 4TO BCE CIIOBA, BIJICICHHBIC JXUPHBIM MIpHQPTOM, Bam 3HaKoMbl, Bel
3HaeTe UX MEPEBO/I.

3. [IpuctynaiiTe K nepeBoay TEKCTA:

3.1. oOparmaiiTe BHUIMaHHWE HAa TpaMMaTHYecKylo (opMy riaroja B NPEJIIOXKEHHUHU, OT
3TOro OYJET 3aBUCETh BRIOOP TPaMMATHUYECKOI'0 BPEMEHU U HAKJIOHEHHMS;

3.2. mpu mepeBojie JEKCHYECKUX EIUHUI] HEOOXOIUMO BBIOMpATh B SA3BIKE IEPEBOJA
COOTBETCTBHS Pa3IMYHOIO pPOJA: HE3aBHCHMbIE OT KOHTEKCTa OJHO3HAYHBIE COOTBETCTBHS,
KOHTEKCTYaJIbHO3aBHCHMBIC BApUAHTHBIE COOTBETCTBHUS, TPAHC(POPMALIMOHHBIE COOTBETCTBUS;

3.3. mOMHHTE, YTO TJIaBHAs 3ajaya MepeBoja — NepeaTh CMBICA (OCHOBHYIO MBICIIb
TEKCTa);

3.4. mpu TepeBOJe HWHCTPYKIMA HCHONB3YyHTe O(QUIHATIBHO-AEIOBONA  CTHIb
(coxpaHsiiTe BHEIIHIOK (OpMY MEIOBOTO TEKCTA); COOJIOJAaiTe MAKCHUMAIBbHYIO TOYHOCTEL B
nepejade 3HAYCHHUH CIOB, u30eraiite Bapuanuid, 0OpasHBIX CpPEACTB — IIPH IIEPEBOJE
UHCTPYKIHH MOTPEOUTENIO TODKHA PEOCTABIATHCS TOUHAS HHPOpMAaLUs;

3.4. mpouuTaiiTe CBOIl IEepeBOJ, NPOBEPhTE HATUYUE JEKCHYECKUX, IPaMMaTHYECKUX
OImMMUOOK; YCTpaHUTE UX;

K THnuaHBIM OITHOKAM TIPH MEPEBOJIE TEKCTAa OTHOCITCS:

— Omubka B BEIOOpE OJIHO3HAYHOTO COOTBETCTBHUS. T€pMUHBI B aHITIMHACKOM H PYCCKOM
A3bIKE MOTYT OTJIHYaThcs. ECIM B PYCCKOM $3BIKE HET IIOJMHOIO COOTBETCTBHS JaHHOMY
TEPMHHY, HEOOXOJUMO €ro 3aMEHHUTh OJIM3KUM I10 3HAYEHHIO WM NIPHUMEHMTH ONMCATEIbHbIH
IEePEBO/I.

— Ommbka B mopsizike cioB. He crapaiitech nepenarb B pyCCKOM SI3BIKE IOPSIOK CJIOB
AHAJIOTMYHBIA AHTJIMACKOMY. DTO MOXET MPHUBECTH K OECCMBICIIEHHOCTH, HEKOPPEKTHOCTH
BhICKasbiBanus. Ilonp3yiTech rpaMMmaTHuecKumu TpaHcdopmanusamu. Crapaiiteck Bcerga
nepeaTh CMBICI, a HE POCTO MEPEBOAUTD CII0BA.

— OmubKka B COOIIOCHUH CTHIUCTHYEeCKOH HOopMbL. HeoOxoaumo n3beraTs HapyleHUs
CTHJIEBOrO peructpa. Ecau TeKcT HamucaH B HAYYHO-IIyOJUIMCTHYECKOM CTHIIE, 3TO CTHIIb
HE0OXOMMO COXPAHUTH MPU MIEPEBOJIE.

— OmmbKa B MCIOJIB30BaHUE MAIIMHHOTO TepeBoaa. He cienyer BIOMpaTh MallUHHBINA
HEePEBOJI JUIS TIEPEBO/Ia BCETO TEKCTA, T.K. 3TO HAPYIIUT €T0 CTHIIUCTUKY, IPUBEAET K OONBIIOMY
KOJIMYECTBY JIEKCHYECKMX MW TpaMMaTHYeCKMX OINMOOK, HapyIIUT JIOTHKY H3JI0KEHHS
Marepuana.

3.5. 1mociae COBMECTHOTO OOCYXJIEHHWS THIHWYHBIX OINUOOK, WTOTOBBIA BaphaHT
nepeBojia HeoOX0AMMO IIEpenucaTh Ha YACTOBHUK.

TpeGoBanusi K OTYETHOCTH:

— IIpoOBepKa 3aJlaHuid B TeTpaasX;

— yCTHOE 00CYK/IeHHE TIepeBO/ia TEKCTa, COBMECTHOE YCTPAaHEHUE OLIHOOK.

Kpurepun onieHKH pe3yabTaToOB:

— YpOBEHb OCBOCHUSI y4eOHOTO MaTepHaa;

— YpOBEHb yMEHHS HCIOJIB30BaTh CJIOBAph IIPH  BBINOJIHEHHHM IPAKTUYECKHX
YIIpaXKHEHUH.

— YpOBEHb YMEHHUs TNepedpazupoBaTh MPEATIOKEHUS, OCYIIECTBIATH JIEKCHYECKHE U
rpaMMaTH4ecKue TpaHcPOopMaluu.

4. CocraBJjieHue 1j10ccapus:

Heab padoThI:

— CIIOCOOCTBOBATH IMOIOJTHEHUIO AKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3a11aca.
3amaum:

— CIIocOOCTBOBATH 3HAHMIO AHTJTHHCKOTO alhaBUTa B OPSI/IKE PACIIONIOKEHHS €ro OYKB;
— CII0cOOCTBOBATH PA3BUTHIO YMEHHSI HAXOIUTh HCXOIHYIO GOPMY CIIOBA;



— CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO MAMSITH, UyBCTBA S3bIKA;

— CHOCOOCTBOBATh PA3BHTHIO YMEHHUs ONPEJEIUTHh YacTh Pedd, K KOTOPOH OTHOCUTCS
CJIOBO;

— CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO MMO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH M aKTMBHOCTH CTYIEHTOB:
TBOPUYECKOM MHUIUATUBLI, CAMOCTOSITEIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M OPraHU30BaHHOCTH;

— COJeWCTBOBATh (POPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSTEIBLHOCTH MBIIJIEHUS, CHOCOOHOCTEH K
CamMoOpa3BUTHIO, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHHUIO U CAMOPEATIU3ALIUH.

IMoc/ienoBaTeILHOCTH BHIMOJIHEHHUS 3aJaHUS:

1. HpOCMOTpI/ITe CITMCOK JICKCHUYCCKHUX CAWHMHII.

2. HepeHI/IH_H/ITe HX B TCTpalb B CTOJ'I6I/IK, HaIAOITE NEPEBOA YK€ 3HAKOMBIX BaM
CJIOB.

3. I/ICHOHB3yﬁT€ CJIOBapp JJId MEPEBOJA HE3HAKOMBIX JICKCHUCCKHUX CAMHMUIIL.

OOpamaiiTe BHUMaHUS Ha CJEIYIOIIEE:

— MpU TMOUCKE CJIOBa B CJIOBape HEOOXOAMMO CIEAUTH 3a TOYHBIM COBIIAJICHHUEM
rpaduueckoro oOpMIICHHST MCKOMOTO M HAWJEHHOTO CJIOBa, B NPOTUBHOM CIIydyae IEPeBOJ
OyIeT HelpaBUIIbHBI;

— MHOTHE CJIOBa SIBJISIOTCS MHOTO3HAYHBIMH, T.€. UMEIOT HECKOJIBKO 3HAYEHUM, II03TOMY
IpU TMOUCKE 3HAYCHHS CJIOBA B CJIOBape HEOOXOIMMO YHUTaTh BCIO CIOBapHYIO CTaTbhio HU
BEIOMpATH TS IEPEBO/Ia TO 3HAUEHUE, KOTOPOE MOAXOAUT B KOHTEKCT IIPEUI0KEHHUSI;

— TpU TOUCKE B CJIOBape 3HAYEHHUs CJIOBA B Psfie CIy4yaeB CJIEAYyeT NPHUHHUMATH BO
BHUMaHUE TI'paMMaTHYecKylo (YHKIHIO CJIOBa B IPEAJIOKEHUH, TaK KaK HEKOTOpBIE CJIOBa
BBITTOJTHSIOT Pa3JIMdHbIe rpaMMaTudeckue (GYHKIIUU U B 3aBUCUMOCTH OT 3TOT0 IEPEBOJATCS I10-
pa3zHOMY;

— IIPH TIOMCKE 3HAYSHUS TJIaroia B cJIoBape CleyeT UMETh B BUJIY, UTO [JIaroJibl yKa3aHbl
B clioBape B Heonpeenennoi gpopme (Infinitive).

4. [ToMmumo mepeBoma cioBa, 3apUKCHPYHTE TPAHCKPUIIMIO, BO H30EKaHHE
TPYAHOCTEH B NPOW3HOIIECHHHM CJIOB (Tak)Ke MOXHO BOCHOJIB30BaThCS  AJIEKTPOHHBIM
BOCIIPOU3BEJICHUEM CJIOB).

[Tpumeprr caltTOB:

— https://wooordhunt.ru/word/word

— https://dictionary.cambridge.org/ru/

- OTtunraiite cnosa.

6. [lepexomure K 3aydyMBaHUIO CJOB. PexoMeHJyeTcs HCIOJIb30BaTh OAWH M3
CJICTYEOIIUX TPUEMOB JIJIs 3)(HEKTUBHOTO 3aIIOMUHAHUS:

— COCTaBJISITE acCOIMATUBHBIE CETH;

— HUCIOJB3YHTE KAapTOYKH CO CIOBaMH (Ha OJHOI CTOPOHE WHOCTPAHHOIO CJIOBO Ha
JPYTO#i ero nepeBoju);

— co3/1aiiTe BUPTYaIbHbIC CTUKEPBI HA paboveM CTOJIe HIIM SKpaHe cMapT(oHa.

Fi [ToBTOpUTE BBIyUYECHHBIE JIEKCHUYECKHE €IMHULBL. [71aBHOe — pacnpeneneHue
MOBTOpEHMIA BO BpeMeHH. [IoBTOpATE pexoMeH1yeTcs:

— cpasy B Teuenue 15-20 MUHYT,

—yepe3 8-9 vacoB u

— uepe3 24 yaca.

— Ilone3no moBTOPsITH MaTepuai 3a 15-20 MUHYT 10 CHa U YTPOM, Ha CBEXKYIO I'OJIOBY.

— YrtoObl mepeBecTd WHPOPMALMIO B JIOJTOBPEMEHHYIO IaMsTh, HY)XHO Jeyath
MOBTOPEHHMSI CITYCTSI CYTKH, JIBOE U TaK Jlajee, MOCTENEHHO YBEIMUYMUBAsl BpEMEHHbIE HHTEPBAJIBI
MEXy MOBTOpeHUsIMHU. [IpH KajkoM MOBTOPEHHM HYKHO OCMBICIMBATH OIIHMOKMA M 0oOpamiarhb
BHUMaHue Ha 0oJiee TpyIHbIE MECTA.

TpeOoBaHUA K OTYETHOCTH:

— YCTHBIN OTPOC JIEKCUYECKUX €JIMHUIL;

— MpOBEpKa 3aJaHuil B TETPaIsX;


https://wooordhunt.ru/word/word
https://dictionary.Cambridge.org/%d0%b3%d0%b0/

— TEPeBOJI MPEITIOKEeHHH, a03alleB, TEKCTOB C HUCIOJb30BAHUEM METOJUK IOUCKA CIIOB U
UX 3HAYCHHUH B CIIOBape.

Kpurepumn onienkn pe3yjbTaToB:

— YPOBEHb OCBOEHHS Y4eOHOTO MaTepuaa;

— YpPOBEHb YMEHHS MCIIOJIb30BaTh CJIOBAph IIPM  BBINOJHEHUM IPAKTUYECKUX
YIIPAXKHEHUH.

— YpOBEHb YMEHHsI aKTHBHO WCIIOJIb30BAaTh 00pa3oBaTelIbHBIE DPECYpPChl, HAXOAUTH
TpeOyrolytocs HHGOPMALIHIO, U3ydaTh €€ U IPUMEHSATh Ha IPAKTUKE;

yMeHHE padoTaTh CO CIOBAPEM.

5. CocraBienue pe3rome (padora ¢ 1e10BbIMH OyMaramu)

IHeas padoThIi:

— crmocobcTBOBaTh (OPMUPOBAHUIO YMeHHsS paboTaTh € JAEJIOBBIMH OymaramMu Ha
HUHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3apaun:

— c11ocobcTBOBATh (POPMUPOBAHUIO HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHON Y4eOHOH paboThl;

— COJICHCTBOBATH YIIIyOJICHUIO U PACHIMPEHUIO TPOPECCHOHATIBHBIX HAYYHBIX HHTEPECOB;

— cojedcTBOBaTh (OPMUPOBAHHIO CAMOCTOSTEIBHOCTH MBIIUICHUS, ITOCTOSTHHON
HOTPeOHOCTH K CaMOPa3BUTHIO, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO U CAMOPEAIN3ALIUH.

IMocnenoBaTeILHOCTH BHITIOJTHEHHST 321aHUS:

1, BHuMaTensHO M3y4yHTe MTpaBUIa COCTABIECHUS PE3IOME, pACCMOTPUTE IPUMEPBHI.

2 Bribepute A0DKHOCTD, /ISl KOTOPOH OyneTe mucaTh pe3toMe, H3yduTe JOJIKHbIE
00513aHHOCTH IS JAHHOM JTOJDKHOCTH.

3. CocraBpTe pestome, omupasich Ha oOpasern u Bamm nuusble HaBbIKM B Bamei
npodeccuoHaILHOM chepe.

4. [IpocMoTpUTe BBHIMOJIHEHHOE 3aJlaHUE Ha HAIM4ME OIMMOOK, MCIPABbTE UX IPU
HEOOXOIMMOCTH.

TpeOoBaHUN K OTYETHOCTH:

— IIPOBEpKa MUCHMEHHBIX padoT.

Kpurepuu oneHku pe3y/jibTaToB:

— YPOBEHb OCBOEHUS yueOHOIr0 MaTepuaa;

— YpPOBEHb YMEHHUS HCIOJIb30BaTh TEOPETHUECKUE 3HAHUS 1P  BBIIOJIHEHUU
IPAKTUYECKUX YIIPAKHEHHUIH;

— YPOBEHb YMEHHSI aKTMBHO HCIIOJIb30BATh 00pa30BaTENIbHBIE PECYpPChl, HAXOJIWUTH
TpeOyromytocs HH(POPMALINIO, U3YYaTh €€ U IPUMEHSTE Ha IPAKTUKE;

— odopMIIeHHE MaTeprana B COOTBETCTBHH ¢ TPeOOBaHHUIMU;

— yMeHHe padoTaTh CO CIOBAPEM.



3. IMpakTHyeckue 3agaHus
Pa3znen 1. UHocTpaHHbIii si3bIK B IpodeccHoOHATLHOM 00IeHUH
"Tema 1 . BBogHO-KOppEeKTHBHBIII Kypc

BrimonauTe rpaMMaTuyecKue 3aJaHus:
Packpotite ckoOku, ynotpebiisist riaarossl B Past Simple unu Past Continuous.

1

1. I (to go) to the cinema yesterday.

2. I (to go) to the cinema at four o’clock yesterday.

3. They (to go) to the cinema when they met me.

4. She (to learn) words the whole evening yesterday.

5. She (to learn) words when mother came home.

6. He (to work) in the garden yesterday.

7. He (to work) in the garden from five till eight yesterday.

8. My sister is fond of reading. She (to read) the whole evening yesterday.

9. The children (to do) their lessons at six o’clock yesterday.

10. I (not to play) the piano yesterday. I (to write) a letter to my friend.

11. I (not to play) the piano at four o’clock yesterday. I (to read) a book.

12. He (not to sleep) when father came home. He (to do) his homework.

13. When I (to go) to school the day before yesterday, I met Mike and Pete. They (to talk)
and (to eat) an ice-cream.

14. The baby (to sleep) the whole evening yesterday. She (feel) bad.

15. What your father (to do) from eight till nine yesterday?

16. Why she (to cry) when I saw her yesterday?

2. BriGepute Hy)HYIO (hOpMY IpAYACTHS:

1. a) We listened to the girls (singing, sung) Russian folk songs.

b) We listened to the Russian folk songs (singing, sung) by the girls.
2. a) The girl (washing, washed) the floor is my sister.

b) The floor (washing washed) by Helen looked very clean.

3. a) Who is that boy (doing, done) his homework?

b) The exercise (doing, done) by the pupils were easy.

4. a) The house (surrounding, surrounded) by tall trees is very beautiful.
b) The wall (surrounding, surrounded) the house was very high.

5. a) The girl (writing, written) is our best pupil.

b) Everything (writing, written) here is quite right.

6. a) Read the (translating, translated) sentences one more.

b) The pupils (translating, translated) a very difficult text are tired.

3. [locraBbTe B MpeIOKEHHE HY)KHYIO CTEIICHb CPABHEHHUS MIPHJIAraTeIbHOTO:

1. Nick is (happier, the happiest) boy that I know. — Huk — caMbIif cuacTIIMBBIN MaJIbYHK,
KOTOPOTO s 3HAIO.

2. Of the six cars, I like the silver one (better, best). — M3 mecTr MalmiH MHE HPaBUTCS
cepeOpucTast 60JBIIE BCETO.

3. Jane’s notebook is (cheaper, the cheapest) than mine. —Tetpans [[xeitn gemesne, yem
MOSL.



4. This is (more delicious, the most delicious) cheese-cake I have ever had! — O1o camprii
BKYCHBII YM3KeUK, KOTOPHIi st mpoOoBana!

5. This bookcase is (more beautiful, the most beautiful) than that one. — 3ToT KHM>KHBIIH
mkad KpacuBee, 4eM TOT.

6. Do you feel (better, the best) today than yesterday? — Tsl dyBcTByemb cebs mydie
CEerojHs, 4eM Buepa?

7.1 think my cat is (prettier, the prettiest) of all the cats in the world. — ymaro, uto Most
KOIIIKa — camasi KpachBasl KOIIKa B MUPE.

8. Steve Jobs is (more famous, famouser) than Stephen Wozniak. — Ctus [I)xo0c 6omee
u3BectTeH, yeM CtuBeH BO3HSIK.

9. This week the weather is (hotter, more hot) than last week. — Ha aToii Henene noroga
Kapue, YeM Ha MPOIUION Heele.

10. Our new house is (more expensive, expensiver) than the old one. — Ham HoBbIi 1oM
JIOPOXKeE, YeM CTapHIi.

11. Girls are usually (cleaner, more clean) than boys. — JleBouku 00BIYHO G0JIE€ YUCTHIE,
YeM MaJTbYHKH.

12. Chemistry was (harder, the hardest) subject at school. — Xumus Obl1a cambiM
TPYJHBIM TIPEJMETOM B IIKOJIE.

Tema 2. Moii kosuien:x. Most npodeccust

[Mpounraiite crathio u3 Oyora Ajilon u mnoaroroBbTe mpeseHTanuio «Mos
CIIENHUAIBHOCTEY. [Ipe3eHTalus J0KHA 00s3aTelIbHO CoiepKaTh MHHOPMAIUIO:

— B xakoM o0pa3oBaTeIbHOM yUpekeHIH Bbl yuntech, Ha Kako# crienuaibHOCTH;

— Yro mia Bac 3HaUUT paboTa B JOTUCTHKE;

— Kakyro koakpeTHO paboTy Bl Obl XOTENIN BBIIOIHSTS;

— KakuMu xauecTBamMM JIOJDKEH 00J1aaTh JIOTUCT, KAKUMH KayecTBamu oOnanaere Bel, a
kakue Bam HeoOx0auMO pa3BUBATH

Cceimka Ha crarhio:  http:/blog.ajilon.com/supply-chain-2/logistics-break-into-the-
industry/

Paznen 2. Illpodeccnonanbubiii MOAYIb

Tema2.1. BBeienue B 0CHOBBI NEPEB0O/Ia TEKCTOB MPo¢hecCHOHATbHOI HANIPABJACHHOCTH H
TEeXHHYECKOH JOKYMEHTAIMU

1. BaumarenbsHO H3yYdTEe YacTH DJIEKTPHUECKOTO YaifHMKa, IEPEBEIUTE UX HA PYyCCKUHI
SI3BIK.
2. IlepeBeiuTe HHCTPYKITUIO IO AKCILTyaTallMK JIEKTPUYECKOTO YalHUKA.


http://blog.aiilon.com/supplv-chain-2/logistics
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OPERATION INSTRUCTION

Before initial use If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you
clean your kettle by boiling a full kettle of water twice and then discard the water.

Operation 1. To fill water into the kettle, remove it from the power base and open the lid
by pressing and pushing the lid release button forward, fill with the desired amount of water to
the kettle. Always fill the kettle between the minimum (0.5L) and maximum (1.7L) marks.

NOTE:

¢ Too little water will result in the kettle switching off before the water has boiled.

¢ Do not fill the water over the maximum level (1.7L), as water may spill out of the spout
when boiling.

e Ensure that the lid is firmly in place before connecting the power cord to the outlet.

2. Close the lid. Position the kettle on the power base in place.

3. Connect the plug into a power outlet. Press down the switch to “I”” position and the
indicator in the housing illuminates, it will start to boil the water then. The kettle and the
indicator will be switched off automatically once the water has boiled and the switch will be
uplifted. You can switch off the power by lifting the switch at any time during water boiling.

NOTE: Ensure that the switch is clear of obstructions and the lid is firmly closed. The
kettle will not turn off if the switch is constrained or if the lid is opened and potential injury from
misuse.

4. Lift the kettle from the power base and then pour the water.

NOTE: Operate carefully when pouring the water from your kettle as boiling water may
result in scald: besides, do not open the lid while the water in the kettle is hot.

5. The kettle cannot re-boil again when the switch is uplifted at the same time or
immediately. It should be cool down for 15~20 seconds before re-operate to boil water. 6. The
kettle may be stored on the power base when not in use.

NOTE : Ensure the power supply is turned off when the kettle is not in use. Boil-dry
protect Should you accidentally allow the kettle to operate without water, the boil-dry protection
will automatically switch it off. If this should occur, allow the kettle to cool before filling with
cold water and re-boiling.



Tema 2.2. BBeieHue B 0CHOBBI CIIEIHAJLHOCTH

[Tpouwuraiite crathio «Logistics is a part of everyday life» u moarorospre nmpeseHTanuio
«Cdepsl IPUMEHEHUS JTOTHCTHKHA B JKU3HI.

B npe3enTanuu Heo6X0IMMO OTBETUTH Ha JIBa BOIIpOCa!

— Kax MOXHO IIpUMEHSITH JIOTHCTHKY B TIOBCEIHEBHOM JKU3HU?

— Kak BbI npuMeHsieTe TIOTUCTUKY B CBOEH KU3HU?

Ccpuika Ha crarero:  https://logisticsmgepsupv.wordpress.com/2018/05/16/logistics-a-
part-of-everyday-life/comment-page-
1/#:~:text=Logistics%20can%20als0%20be%20applied.required%20among%20supply%20chain
%?20members.

Tema 2.3. JlorucTudeckue ycaIyru, ynpabJjeHHe 3al1acaMi M 3aKyIIKaMHU

CocraBuTte rioccapuii — clioBaph y3KOCIEIHUAIU3UPOBAHHBIX WHOSA3BIYHBIX TEPMHUHOB B
OTpaciid JIOTHCTHUKH C TOJKOBAaHMEM, KOMMEHTApHsIMU M IpuMepamu. loccapuil aoinkeH
COJIepXKAaTh CJIOBA IO TEMaM:

— AKPOHHMMBI B TPO(heCCHOHAIBHON cdepe;

— Buibl TOrHCTHYECKOTO CEPBUCA;

— KommiekcHoe npetoctaBiieHHe JJOTUCTUYECKUX YCIIYT;

— JlonmomHUTENBHBIE BHIBI 00CITYKUBAHUS;

— YpaBieHHE 3allacaMy;

— HenpepsIBHOE NOTIOJIHEHHE 3aM1aCcOB.

Tema 2.4. IlocraBka ToBapoB
[IpounTaiiTe ¥ IEPEBEUTE TEKCT:

A Ship’s Structure

Modern ships are, almost without exception, built of steel. Shipbuilders today use steel
which has good corrosion resistance when exposed to seawater, and which does not get brittle at
low temperatures (below freezing) since many ships are at sea during cold storms in wintertime.
Steel typically has a fatigue limit, below which any quantity of stress will not cause metal fatigue
and cracks. Ship design criteria generally assume that all normal loads on the ship should be
below the fatigue limit for the steel used in its construction. It is wise to assume that the ship will
regularly operate fully loaded, in heavy weather and strong waves, and that it will encounter its
maximum operating conditions many times over during its lifetime.

Naval architecture is an engineering discipline dealing with the design, construction,
maintenance and operation of marine vessels and structures. Naval architecture involves
preliminary design of the vessel, its detailed design, construction, trials, operation and
maintenance, launching and dry-docking. Naval architecture also involves formulation of safety
regulations and damage control rules and the approval and certification of ship designs.

Due to the complexity associated with operating in a marine environment, naval
architecture is a co-operative effort between groups of technically skilled individuals who are
specialists in particular fields, often coordinated by a lead naval architect. A naval architect is an
engineer who is responsible for the design, construction, and/or repair of ships, boats, other
marine vessels, and offshore structures, both commercial and military.


https://logisticsmgepsupv.wordpress.com/2018/05/16/logistics-a-part-of-everyday-life/comment-page-
https://logisticsmgepsupv.wordpress.com/2018/05/16/logistics-a-part-of-everyday-life/comment-page-

Modern engineering on this scale is essentially a team activity conducted by specialists in
their respective fields and disciplines. Naval architects integrate these activities. This demanding
leadership role requires managerial qualities.

In addition to this leadership role, a naval architect also has a specialist function in
ensuring that a safe, economic, and seaworthy design is produced. Naval architects typically
work for shipyards, ship owners, design firms and equipment manufacturers, classification
societies, navies and governments.

Tema 2.5. XpaHneHue ToBapoB
[IpouuraiiTe 1 epeBeUTE TEKCTHI:

Logistics and Warehouses

A warehouse is a commercial building for storage of goods. Warehouses are used by
manufacturers, importers, exporters, wholesalers, transport businesses etc. They are usually large
plain buildings in industrial areas of cities, towns and villages, strategically positioned to be
close to main transport facilities such as ports, roads, stations and rivers. They usually have
loading docks to load and unload goods from trucks. Sometimes warehouses are designed for the
loading and unloading of goods directly from railways, airports, or seaports. They often have
cranes and forklift trucks for moving goods, which are usually placed on ISO standard pallets
loaded into pallet racks. Stored goods can include any raw materials, packing materials, spare
parts, components, or finished goods associated with agriculture, manufacturing, or commerce.
Organizing a warechouse well is essential for efficient loading, storing and unloading of goods, as
it saves time, space and therefore money. Over the last twenty years warehouses have changed a
lot, mainly due to new technology and business demands. Modern warehouses are now almost
fully automated - they require very few people to run them - and they employ 'Just in Time'
techniques, so goods are never stored for very long, meaning savings in space and money.

General Warehouse Organization Ideas and Tips

1. Keep your warehouse clean. “Allocating an hour or two per week, or even per month,
to cleaning the warehouse can lead to amazing improvement in your efficiency. You never know
what missing or misplaced orders you might find. [In addition] a clean warehouse means
employees can move around more quickly and get things done easier. It’s just common sense.”

2. Reduce clutter. “An unorganized or messy warehouse indicates to visitors, suppliers,
and staff that efficiency is lacking. It might even communicate that potential revenue is being
lost, warehouse staff members are overwhelmed, or even that company morale is suffering.”

3. Adopt lean inventory practices. “Maintaining a lean inventory means that you only
keep around what you actually need and nothing more. This gives your workers fewer products
to sift through when organizing freight, completing order fulfillment services, and more. Try
reducing your safety stocks, if possible, or see if you can get your suppliers to deliver smaller
loads on a more frequent basis. As long as the costs add up correctly, you can greatly improve
your efficiency with a lean inventory.”

4. Organize for safety. “When it comes down to it, safety is priority when it comes to a
warehouse — after safety, you can think about efficiency. The last thing you want to do is put
your warehouse workers in danger — just to boost your profit margins. When it comes down to it,
a safe warehouse is an efficient warehouse.”

5. Assess Shelf and Space Utilization. “When trying to look for ways to improve the
efficiency of your warehouse, a good plan is to understand the way that shelves and space are
being utilized. The placement of shelves and containers, along with the traffic patterns and total
design of the building ultimately affects the ability for you to utilize any space available.”



Tema 3.6. Ilorpyska ToBapos
[IpounTaiiTe 1 nepeBeUTE TEKCT:

What Is a Bill of Lading

A bill of lading (BL or BoL) is a legal document issued by a carrier to a shipper that
details the type, quantity and destination of the goods being carried. A bill of lading also serves
as a shipment receipt when the carrier delivers the goods at a predetermined destination. This
document must accompany the shipped products, no matter the form of transportation, and must
be signed by an authorized representative from the carrier, shipper and receiver.

As an example, a logistics company intends to transport, via heavy truck, gasoline from a
plant in Texas to a gas station in Arizona. A plant representative and the driver sign the bill of
lading after loading the gas on the truck. Once the carrier delivers the fuel to the gas station in
Arizona, the truck driver requests that the station clerk also sign the document.

Bill of Lading Explained

The bill of lading is a legally binding document that provides the carrier and shipper with
all of the necessary details to accurately process a shipment. It has three main functions. First, it
is a document of title to the goods described in the bill of lading. Secondly, it is a receipt for the
shipped products. Finally, the bill of lading represents the agreed terms and conditions for the
transportation of the goods.

Segregation of Duties

Every business needs to have internal controlsin place to prevent theft. One key
component of internal control is segregation of duties, which prevents one employee from
having too much control within a business.

No two internal controls systems are the same. However, most follow a standard set of
core philosophies that have become standard management practice. The implemention of internal
controls can help streamline operations and prevent fraud.

Real World Example

A bill of lading is one of several key documents that must be properly managed and
reviewed to prevent asset theft. Assume, for example, XYZ Fine Dining receives shipments of
fresh meat and fish five times a week. The restaurant manager determines the type and amount of
meat and fish the restaurant needs to order. He then fills out a purchase order, and XYZ’s owner
reviews and initials each PO before it is emailed to the food vendor. The vendor gathers the meat
and fish, and both he and a representative from the overnight carrier sign a bill of lading.

Next, the carrier delivers the food to the restaurant, and the manager compares the
information on the bill of lading to what he requested on the PO. If the information matches,
the PO and the bill of lading are sent to the owner, who reviews the documents and writes a
check payable to the food vendor.

In this example, the owner does not issue a check to the vendor without reviewing
the purchase order (PO) andthe bill of lading. This step ensures XYZ only pays
for what it ordered and what it received. If the two documents do not match when the restaurant
manager compares them,the manager will ask the vendor about the exception. A third
employee reconciles the bank statement and makes company deposits. All of these steps must be
in place to prevent theft.

Tema 2.7. Odopmiienne 10KyMeHTAINH
[IpounTaiite u nepeBeUTE TEKCT:

Methods of Payment



The payment method eventually chosen by the parties will be the method that best meets
their commercial transactions needs at the lowest possible cost. However, such needs are
affected by multiple factors including the level of trust, goals and country risk.

When the risk is low, the parties may opt for appropriate and low cost debt settlement
mechanisms.

Cheque or bank transfer

The customer may make an advance payment prior to receiving the goods; or the supplier
may deliver the goods and offer the customer deferred payment with no need to guarantee it. In
both cases payment may be made by cheque or bank transfer.

Documentary collection

Sometimes the supplier seeks to keep control over the shipped goods until payment is
made or a payment arrangement agreed. In this case, the supplier can entrust collecting the
commercial documentation to a bank.

This is known as documentary collection or remittance. If there is no payment or promise
of payment, the supplier continues to control the documentation. However, goods may have
already arrived at destination, so the supplier must return it to the country of origin or find an
alternative customer.

Letter of credit

A letter of credit guarantees the supplier the payment for the goods before they are
shipped and even before launching production. In turn, the customer will be assured that
payment will only be required when the supplier provides sufficient supporting documentation of
goods dispatch. The letter of credit is, therefore, a guarantee for both parties.

Tema 2.8. Mepsbl 6e3011aCHOCTH NPH TPAHCIIOPTHPOBKE rpy3a
[IpounraiiTe u nepeBeUTE TEKCT:

How to Meet the Evolving Safety Standards in Transportation

Is your trucking company committed to meeting transportation safety standards? With
ongoing changes in regulations coming down from the Federal Motor Carrier Safety
Administration (FMCSA), compliance is more important than ever.

Meeting these new standards doesn’t just keep you from getting in trouble with the law.
Fatal crashes involving commercial vehicles increased 6% between 2015 and 2016, and you
don’t want your company contributing to similar statistics in the future!

By working to maintain compliance, you protect your employees and equipment from
accidents, collisions, distractions— not to mention the constant threat of driver fatigue.

Since you can’t get away from the reality of risk when you run a transportation business,
being proactive is your best strategy. Here’s what you need to know to meet and stay compliant
with FMCSA safety guidelines.

What should your plan include? To be as comprehensive as possible, consider these
measures:

— Update your company-wide safety rules and standards

— Spend more time evaluating and screening candidates to ensure they meet driver
qualifications

— Invest in ongoing training, starting with onboarding for entry-level drivers and
continuing throughout the employee life cycle

— Improve training measures in the areas of defensive driving, as well as accident and
distracted driving prevention

— Create and maintain a regular schedule of inspection, maintenance and repair for all
vehicles

— Upgrade vehicles to newer models with better safety features and equipment



— Invest in transportation technology to prevent collisions, track driving hours, log and
monitor driver performance and minimize driving time through better route management

— Strengthen weak areas with targeted training and education programs based on
collected data

— Implement and consistently enforce penalties for non-compliance

Tema 2.9. JlorucTuuyeckas memo4Ka

IMpounraiite crareto «What is a Supply Chain Management?», HOJArOTOBBTE
npeseHTaruio «BakHocts 3 (PeKTHBHOCTH JIOTHCTHUECKON IIETOYKH
[pesenTarnyst J0JDKHA COJCPXKATH OIpE/eNieHHe TePMUHA «JIOTMCTHYECKas LENOoYKay U

IPUHIUIIB e¢ QYHKIIMOHUPOBAHUSI.
Cchulka Ha cTaThio; https://www.riverlogic.com/blog/what-is-supply-chain-management-

and-why-is-it-important

Paznen 3. [lesioBasi 1 npodeccHoOHAIBHAs cpeia 00IeHusl. JTHKA U HOPMBI
J1eJIOBOT0 M PO0(hecCHOHATIBLHOI0 00IMeHH s

Tema 3.1 /lokymMeHTBI, 1e/10Bas NIePeNucKa, eperoBopbl

[Tpouwuraiite crateto «The Rules of Business Communication» M HOJArOTOBBTE
npesentanuio «lIpaBuia nenoBoro oOmeHus». B mpe3eHTanuu JOJDKHBI OBITh OOO3HAYEHBI
caMbl€ TJIaBHBIE TPaBUIIa JEJIOBOTO OOIIEHHS, UX BAXKHOCTH JUIs JEJIOBOMH KOMMYHUKALIUH.

Ccpuika Ha crarbio: https://www.cbsnews.com/news/the-5-inviolable-rules-for-effective-
business-communications/

Tema 3.2. Kapbepa u ycrpoiictBo Ha padory. Ha ¢pupme

W3zyunte mpaBuia opopmiieHus: pestome. CocTaBpTe pe3toMe B NI€YATHOM BHJE HA OJHY
U3 MPEeUTOKEHHBIX padoT.

1. Logistics assistant
2. Logistics coordinator
3. Warehouse department manager

O6paser opopmiieHus:

Maria Chavez

Date of birth: May 17, 1970

Address: 1828 Washington Ave, St. Louis, MO 63103
Phone: (314) 241-6000

Email: chavezmaria@gmail.com

OBJECTIVE: to obtain a position of
veterinarian in “ABC PET” vet clinic


https://www.riverlogic.com/blog/what-is-supplv-chain-management-and-why-is-it-important
https://www.riverlogic.com/blog/what-is-supplv-chain-management-and-why-is-it-important
https://www.cbsnews.com/news/the-5-inviolable-rules-for-effective-
mailto:chavezmaria@gmail.com

SKILLS:

EDUCATION:

WORK EXPERIENCE:

PERSONAL DETAILS:

Extensive experience in treating and
diagnosing of diseases and injuries in
animals, ability to work independently

or in a team environment, ability to work
quickly and effectively under pressure, detail
oriented

1997-2017, University of Wisconsin-
Madison, Madison, Wisconsin Doctors in
Veterinary Medicine, (3.7 GPA)

1994-1996 Master’s in Animal Science, (3.8
GPA)

1989-1993University of Illinois, Urbana,
Champaign, Bachelor’s of Science in

Animal Science, 3.75 GPA

2017 — Present Veterinarian Webster
Groves Animal Hospital, St. Louis, MO
2016-2017, Private Practice Veterinarian,
Watson Road Veterinary Clinic, St. Louis

attentive, fast learner, not smoking
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